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Micro — Neurosurgery
Mikro — Neurochirurgie
Micro — Neurocirugia
Micro — Neurochirurgie
Micro — Neurochirurgia
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Cervical traction tongs
Schadelhalter
Pinzas de traccion cranial

Pinces de traction cranienne
Pinze trazione cervicale

498

kein Vorbohren erforderlich — Dorne verstellbar
modelo grande, distractor cervical —

espigas ajustables sin necesidad de trepanar
modele large, distracteur cervicale —

poingons ajustables pas de percage nécessaire
modello grande, distrattore cervicale, pin ajjustabili,
non necesisita di perforare, regolabili

Crutchfield
13-700-00 13-701-00 13-702-00
3.5mmg@ 5.0 mm@
|
Cervical Tong
13-704-00 13-705-00
large type, cervical traction tongs — Spare pin
pins adjustable no drilling to be done Ersatzdorn
grosses Modell, fiir Extension der Halswirbel — Eivoteldeeambio

Goupille de rechange
Punta di ricambio

surgimax:

savinglives

Crutchfield
13-703-00

Wrench
13-706-00

Wrench, double-ended
Gabelschliissel, doppelendig
Llave de tuercas

Clé de fixation,

Chiave

=



Hand drills

. Handbohrapparate
surgimax- Perforadores a mano
saving lives Perforateurs & main

trapani a mano

Drill Handle

13-707-27 27 cm-103%" 13-708-27
Extension piece
Werlangerungsstiick
Pieza de prolongacion
Piéce d'extension
Pezzo di prolungazione

@ -

Cushing McKenzie

13-708-01 13-710-02 13-711-03 13-712-04 13-713-04 13-714-04
Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig.5 Fig.6
Imm @ 14 mm @ 16 mm @ 22mmgi 14 mm@ 13 mm@d
Hudson Hudson
13-707-01  Complete set consisting: 13-707-02  Complete setconsisting:
13-707-27  Drillhandle 13-707-27  Drillhandle

4 twist drills (Fig. 1to Fig. 4) 6 twist drills (Fig. 1to Fig. 6)

1 extension piece
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Instruments for cranial opening
Instrumente zur Schadeldffnung
Instrumentos para apertura craneana
Instruments pour l'ouverture du crane
Strumenti per I'apertura del cranio

A3

Adson
13-715-15 15¢cm-6"

De Vilbiss

13-71621 21cm-84

surgimax:
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CA

Gigli
13-719-30  30cm-12"

R -
De Martel Olivecrona
13-717-33 13-718-30 30cm-12"
33¢cm-13" 13-718-40 40cm-16"

13-719-40 40cm-16"

13-718-50 50cm-20"

13-719-50 50cm-20"

13-718-60 60cm-23%"

13-718-70  70cm-27 %"

6 wires twisted
B-teilig

6 alambres torcidos
6 fils tordus

6 fili attorcigliati

500

6 wires twisted
6-teilig

6 alambres torcidos
& fils tordus

g fili attorcigliati

Gigli
13-720-00
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Leyla
13-721-00

Brain retractor self-retaining, with 1 flexible arm,
complete, consisting of: fixation base for 1 flexible
arm, flexible arm only, support for flat brain
spatulas

Selbsthaltender Hirnretraktor, flexibel mit

1 Spannarm, komplett, bestehend aus:
Fixierungsvorrichtung fir 1 Spannarm, Spannarm
und Spatelhalter fir flache Spatel

Separador cerebral autostatico, 1 brazo flejible con
soporte, completo con brazo y soporte para spatulas
llanas

Retracteur cérébrale autostatique, flexible avec

1 tendeur, complét avec support pour 1 tendeur,
tendeur et parte-spatule pour spatules plates

Rettratore celebrale autostatico, flessibile
Completo, contente: supporto di fissaggio per
un braccio, 1 braccio flessible con supporto di
fissaggio per spatole piatte

‘-i_ﬂ",'-.' .;'."‘".'-_nh'h
] e d™n

Self-retaining brain retractor
Selbsthaltender Hirnretraktor
Separador cerebral autostatico
Retracteur cérébrale autostatique
Self-divaricatore cervello

D)

e e —— T

)
— ]

v e e

Leyla
13-722-00

Brain retractor self-retaining, with 2 flexible arms,
complete, consisting of: fixation base for 2 flexible
arms, 2 flexible arms, 2 supports for flat brain
spatulas

Selbsthaltender Hirnretraktor, flexibel mit

2 Spannarmen, komplett, bestehend aus:
Fixierungsvorrichtung fir 2 Spannarme,

2 Spannarme und 2 Spatelhalter fir flache Spatel
Separador cerebral autostatico, 2 brazos flejibles
con soporte, completo con brazos y soporte para

2 spatulas llanas

Retracteur cérébrale autostatique, flexible avec

2 tendeurs, complét avec supports pour 2 tendeurs,
2 tendeurs et 2 portes-spatule pour spatules plates

Rettratore celebrale autostatico, flessibile con
2 bracci completi, contiene: supporto di fissaggio
per bracci per 2 spatole piatte
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Self-retaining brain retractor
Selbsthaltender Hirnretraktor
Separador cerebral autostatico
Retracteur cérébrale autostatique
Self-divaricatore cervello

202

Leyla
13-723-00

Fixation base only, holding 2 flexible arms
Fixierungsvorrichtung allein, fir 2 Spannarme
Soporte solo para 2 brazos de separador
Support seul pour 2 tendeurs

Supporto di fissaggio per 2 bracci, solo

13-725-00

Support only, for flat brain spatulas
Spatelhalter allein, fur Flachspatel
Soporte solo, para spatulas planos

Porte-spatule seul, pour spatules plates
Supporto solo, per fissaggio di spatole piatte

surgi

13-724-00

Fixation base only, holding 1 flexible arm
Fixierungsvorrichtung allein, fir 1 Spannarm
Soporte salo para 1 brazo de separador
Support seul pour 1 tendeur

Supporto di fissaggio per 1 braccio, solo

13-726-00

Support only, for brain spatulas with round shaft
of 4mm and Smm @ to fix on the flexible arm

Spatelhalter allein, fur Spatel mit Rundschaft

von 4mm und 5mm @, zum Befestigen am Spannarm
Soporte solo para la fijacion de spatulas

de 4mm y 5mm @ al brazo

Porte-spatule seul pour la fixation des spatules
de 4mm et 5mm & diam

Supporto solo per spatole con asta tonda
di @ 4mm e S5mm

13-727-00

Flexible arm only — for attaching coupling heads and
for fixation bases

Spannarm allein — zum Aufstecken auf Kupplungsképfe
und Fixierungsvorrichtungen

Brazo flejible solo para montar sobre soportes

Tendeur flexible seul — pour le montage sur supports

et accouplements

Braccio flessibile solo — per il montaggio sul supporto
di fissaggio

max-

savinglives



Self-Retaining Retractor for Skull Mounting Accessories

o Selbsthalter fur Totenkopf Montagezubehor

SU rg iIrnmacg Retractor Auto-retencion de craneo Accesorios de montaje
saving lives Auto-maintien enrouleur pour Skull Accessoires de montage
Self-divaricatore per Skull Accessori di montaggio

Leyla

13-428-00

Brain Retractor, flexible, for one flat spatula
complete, consisting of:

Fixation Base for one flexible arm

Flexible Arm

Support for flat brain spatulas

Leyla
13-429-00
Brain Retractor, flexible, for two flat spatulas
complete, consisting of:

Fixation Base for two flexible arms
2 Flexible Arms
2 Support for flat brain spatulas

13-430-0
Flexible Arm

13-431-00
Spare Part

13-432-00
Wire Cable, only
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Self-Retaining Retractor for Skull Mounting Accessories

Selbsthalter flr Totenkopf Montagezubehor i

Retractor Auto-retencion de craneo Accesorios de montaje SU rg imcig
Auto-maintien enrouleur pour Skull Accessoires de montage savinglives
Self-divaricatore per Skull Accessori di montaggio

4, Fixation Base for skull mounting,
holding one flexible arm
Leyla
Fig. 1
13-433-00

Fixation Base for skull mounting,
holding two flexible arms

Leyla
Fig.2
13-434-00

Support, only, for flat brain spatulas,
for fixation at the flexible arm

x\

Leyla
Fig. 3
13-435-00

Support, only, for brain spatulas with round shaft
up to 5.5 mm diam., for fixation at the flexible arm

Leyla
Fig.4
13-436-00

Fixation Base for mounting on bars up to @ 16 mm
for one flexible arm
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Self-Retaining Retractor for Fixation to Operation Table
Selbsthalter zur Befestigung an Bedienung Tabelle
Auto-retencion retractor de fijacion a la Operacion Tabla
Ecarteur auto-retenue pour la fixation & I'opération Table
Self-divaricatore per fissaggio a Tabella di funzionamento

Leyla
Fig. 1

13-438-00

Self-Retaining Retractor for fixation to the operation table,
complete, consisting of:

Ball and Socket Joint
Holding Arm

Coupling Head

2 Flexible Arms

2 Supports for flat spatulas
Brain Spatula

Brain Spatula

Leyla
Fig.2

13-439-00

Self-Retaining Retractor for fixation to the operation table,
without support, consisting of:

Ball and Socket Joint
Holding Arm

Coupling Head, laterally open, to hold
one flexible arm

Flexible Arm
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Self-Retaining Retractor for Fixation to Operation Table Accessories

Selbsthalter zur Befestigung an Arbeitstischzubehdér

Auto-retencion retractor de fijacion a la Operacion Accesorios Tabla
Ecarteur pour la fixation auto-maintien & I'opération Table Accessoires
Self-divaricatore per fissaggio a Tabella di funzionamento Accessori

506

surgi

13-440-00

Holding Arm, detachable, for fixation in ball and
socket joint for holding one of the coupling heads.

13-441-00

Ball and Sacket Joint for fixation at the operating for
holding arm table

13-442-00

Flexible Arm

13-443-00

Spare Part

13-444-00

Wire Cable, only

13-445-00

Coupling Head, laterally open,
to hold one flexible arm

13-446-00

Coupling Head, rotatable,

to hold one flexible arm

13-447-00

Coupling Head, to hold
max. five flexible arms

apl=) &

savinglives
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Hirnspatel Brain Spatulas
Hirnspatel Gehirn Spatel
Hirnspatel cerebro Espatulas
Hirnspatel Brain Spatules
Hirnspatel Cervello Spatole

Ammy
13-448-12 20cm-8" 12 mm
13-448-17 20cm-8" 17 mm
13-448-20 20cm-8" 20mm
13-448-25 20cm-8"  25mm
13-448-25 25cm- 10" 25mm
malleable
Mod. Aachen Davis
13-457-07 7+8 mm 13-458-06 © mm
13-457-10  10+11mm 13-458-10 10 mm
i 13-457-13  13+14 mm 13-458-14 14 mm
| 13457416 16+17mm 13-458-16 16 mm
' i 13-457-19  19+20 mm 13-458-19 19 mm
| 1345722 22+25mm 1345825 25 mm
' 20 om - 8" 13458-32 32 mm
malleable 13-458-38 38 mm
: 4 18¢cm-7"

malleable

Heifetz

13-452-08 8 mm
13-452-11 11 mm
13-452-14 14 mm
13-452-17 17 mm
15.5 cm - 6"
malleable

Scoville
13-459-10  10+13 mm

13-459-16  16+17 mm

20cm - 8"
malleable



Brain spatulas
Hirnspatel

Espatules cerebrales SU rg Imacg
Spatules cérébrales saving lives
spatole cervello
X
¥
f
X |
|
Cushing Olivecrona Heifetz Casper
13-728-07  7mmx9mm 13-729-07 13-730-07  7mmx9mm 13-731-08 x=8mm 13-227-04  x=4mm
13728-11  1immx13mm _ 13-729-11 13-730-11  11mmx13mm 1373141 x=11mm 13-227-06  x=6mm
13-728-15 15mmx18mm  13-729-15 13-730-15 15mmx18mm _ 13-731-14  x=14mm 13-227-08  x=8mm
13-728-18  18mmx22mm  13-729-18 13-730-18 18mmx22mm _ 1373117 x=17mm 13-227-10  x=10mm
18 em-7" 18 cm-7" 18 cm-7" 13-731-20 ~ x=20mm 247 cm - 9%
convex concave 20cm-8"
Sheh G freioable
convexe concave biegsam
convessa concava maleable
malléable
flessibile
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McKenzie instruments
McKenzie Instrumentarium
Instrumentos McKenzie
McKenzie instruments
strumenti McKenzie

McKenzie

13-732-15 13-733-15 15cm-6"
13-732-19 13-733-19 19cm-7 %"
Clip applying forceps

Zangen zum Anlegen der Klammern
Pinzas para poner grapas

Pinces pour poser des agrafes
Pinze per mettere le agraffes

McKenzie
13-734-14

14.8cmxdcmxEmm-534"x 1" x %"

13-735-00

Brain clip-rack for 20 clips
Klammerblock fir 20 Klammern
Porta-grapas para 20 grapas
Porte-agrafes pour 20 agrafes
Supporto port'agrafes per 20 agrafes

100 Brain clips in plastic box
100 Klammern im Plastikbehalter

100 grapas en tubo de plastico

100 agrafes dans un tube de plastique
100 agrafes nella scatola di plastica
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Clips and applying forceps
Clips und Anlegezangen
Clips y aplicadores

Clips et pinces a appliquer
Clip e pinze applicano

surgimax:

savinglives

Olivecrona-Toennis

(Scoville)
13-736-14
x=14cm-5%"
—
Clip
Raney Fig. 1
13-737-15 13-738-15
15 ¢m-6" Scalp clip “Raney”
Kopfhautklammer “Raney”

Grapa para cuero cabelludo "Raney”
Agrafes pour le cuir chevelu «Raney»
Agraffes per il cuoio capelluto ,Raney”

510

Clip
Fig. 2
13-739-15

Scalp clip “Kéln”

Kopfhautklammer  K&in™®

Grapa para cuero cabelludo "Kéln"
Agrafes pour le cuir chevelu «Kéln»
Agraffes per il cuoio capelluto Kdéin*
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Applying forceps for Yasargil clips
Anlegezangen fiur Yasargil Clips
Aplicadora para clips Yasargil

Pince a poser pour des clips Yasargil

L'applicazione di forcipe per i clip YASARGIL

malleable Example for rotation

biegsam Beispiel fiir Drehmechanismus
maleable Ejemplo la rotacién por
malléable Exemple pour la rotation
flessibile Esempio per la rotazione

Mini Standard Mini Standard

13-740-07 13-741-07 13-742-07 13-743-07 x=7cm-2%"
13-740-09 13-741-09 13-742-09 13-743-09 x=9cm-372"
13-740-11 13-741-11 13-742-11 13-743-11 x=11cm-4%"
non rotating rotating

nicht drehbar drehbar

non rotatario rotatorio

non rotatif rotatif

non rotativo rotativo
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Applying forceps for Yasargil clips
Anlegezangen fUr Yasargil Clips
Aplicadora para clips Yasargil
Pince a poser pour des clips Yasargil
L'applicazione di forcipe periclip YASARGIL

912

starr
rigid
rigide
rigido
rigido

Example for rotation
Beispiel fir Drehmechanismus
Ejemplo la rotacion por
Exemple pour la rotation

Esempio per la rotazione

surgimax:

savinglives

Mini Standard Mini Standard

13-744-07 13-745-07 13-746-07 13-747-07 X=7cm-2%"
13-744-09 13-745-09 13-746-09 13-747-09 x=9cm-3 %"
13-744-11 13-745-11 13-746-11 13-747-11 x=11cm-4%"
non rotating rotating

nicht drehbar drehbar

non rotatorio rotatorio

non rotatif rotatif

non rotativo rotativo
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Applying forceps for Yasargil clips
Anlegezangen fiur Yasargil Clips
Aplicadora para clips Yasargil

Pince a poser pour des clips Yasargil
L'applicazione di forcipe per i clip YASARGIL

Shank rotatable
Schaft drehbar
Vaina giratoria
Tige rotatife
Asta girevole

=

Example for rotation

Beispiel fir Drehmechanismus
Ejemplo la rotacion por
Exemple pour la rotation
Esempio per |a rotazione

=

Mini Standard Mini Standard

13-748-07 13-749-07 13-750-07 13-751-07 x=7cm-2%"
13-748-09 13-749-09 13-750-09 13-751-09 x=9cm-3 %"
13-748-11 13-749-11 13-750-11 13-751-11 x=11cm-4 %"
13-748-13 13-749-13 13-750-13 13-751-13 x=13cm-5"
non rotating rotating

nicht drehbar drehbar

non rotatorio rotatorio

non rotatif rotatif

non rotativo rotativo
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Applying forceps for Yasargil clips
Anlegezangen fUr Yasargil Clips
Aplicadora para clips Yasargil

Pince a poser pour des clips Yasargil

L'applicazione di forcipe per i clip YASARGIL

surgimax:
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Mini Standard Mini Standard

13-752-07 13-763-07 13-754-07 13-755-07 17cm-63%"
13-752-08 13-753-08 13-754-08 13-755-08 18cm-7"
13-752-09 13-753-09 13-754-09 13-755-09 2.1cm-8%"
13-752-10 13-756-10 13-754-10 13-755-10 2.3cm-9"

straight, with ratchet
gerade, mit Sperre

recta, con cierre

droit, avec verrou
retta, con cremagliera

514

bayonett shaped, with ratchet
bayonett-férmig, mit Sperre

forma bayoneta, con cierre
en baionette, avec verrou
forma baionetta, con cremagliera
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x = Jaw length

x =Maullange

x =Longitud de la boca
¥ =Longueur du mors

Yasargil-Standard

¥ = max. opening

y = max. Maul6ffnung

y = Apertura max. de la boca
y = Ouverture max. du mors
¥ =Lunghezza del morso y = Apertura mass. del morso

gms= Pressure

gms= Schlielkraft
gms=Presion

gms=Force de fermeture
gms=Sforza della chiusura

for permanent closure, in high quality implant steel, antimagnetic
fir permanenten Verschluss, aus hochwertigem Implantatstahl, antimagnetisch
para oclusion permanente, acero de alta calidad, antimagnetico

pour fermeture permanente, acier de haute qualité, anti-magnétique
per chiusura permanente, accaio di alta qualita, antimagnetico

13-756-00

Aneurysm vessel-clips
Aneurysmen Gefaliclips
Aneurisma clips
Anévrisme clips
Aneurisma dei vasi-clip

For titanium clips, please add a
“T" to the reference number.
Bei Bestellung von Titan Clips,
bitte der Artikelnummer ein . T¢
hinzufligen.

Para clips de titanio, por favor
afiadir und “T" a la referencia.

Pour des clips en titane, veuillez
ajouter un «T» a la référence.

Per clips in titanio, per favore
aggiuntete al numero d'articolo
un “T".

[

13-757-00 13-758-00 13-759-00 13-760-00 13-761-00 13-762-00
X=7.0mm x=9.0mm x=11.0mm Xx=15.0mm x=17.0mm x=20.0mm x=25.0mm
y=6.2mm y=7.0mm y=7.8mm y=9.2mm y=10.6 mm y=11.4mm y=13.3mm
gms=150 gms =180 gms =180 gms =200 gms =200 gms =200 gms =200
13-763-00 13-764-00 13-765-00 13-766-00 13-767-00 13-768-00 13-769-00
x=7.0mm x=0.0mm x=11.0mm x=15.0 mm x=7.0mm x=9.0mm x=11.0mm
y=6.0mm y=6.8mm y=7.5mm y=8.7mm y=5.5mm y=6.1mm y=6.5mm
gms=150 gms =180 gms =180 gms =200 gms =150 gms =180 gms =180
13-770-00 13-771-00 13-772-00 13-773-00 13-774-00 13-775-00
x=15.0mm x=7.0mm x=9.0mm x=11.0mm x=7.0mm x=9.0mm
y=7.4mm y=5.4mm y=5.8mm y=6.2mm y=7.9mm y=8.7mm
gms=200 gms =180 gms =180 gms =180 gms =200 gms =200
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Aneurysm vessel-clips
Aneurysmen Gefaliclips
Aneurisma clips
Anévrisme clips
Aneurisma dei vasi-clip

x = Jaw length

¥ = max. opening

surgi

gms= Pressure

max-

savinglives

For titanium clips, please add a
“T" to the reference number.

-y x =Maullange y = max. Maul6ffnung gms= Schlielkraft
] x =Longitud de laboca  y=Apertura max. de laboca gms=Presion
< ¥ =Longueur du mors y = Ouverture max. du mors ~ gms=Force de fermeture
l x =Lunghezza del morso y = Apertura mass. del morso  gms=Sforza della chiusura

Yasargil-Standard
for permanent closure, in high quality implant steel, antimagnetic

fir permanenten Verschluss, aus hochwertigem Implantatstahl, antimagnetisch
para oclusion permanente, acero de alta calidad, antimagnetico

pour fermeture permanente, acier de haute qualité, anti-magnétique
per chiusura permanente, accaio di alta qualita, antimagnetico

Bei Bestellung von Titan Clips,
bitte der Artikelnummer ein . T¢
hinzufligen.

Para clips de titanio, por favor
anadir und “T" a la referencia.

Pour des clips en titane, veuillez
ajouter un «T» a la référence.

Per clips in titanio, per favore
aggiuntete al numero d'articolo
un “T".

13-776-00 13-777-00 13-778-00 13-779-00 13-780-00 13-781-00 13-782-00
x=12.0mm x=17.0mm x=20.0mm x=5.0mm x=7.0mm x=9.0mm x=11.0mm
y=10.2mm y=11.9mm y=13.0mm y=6.2mm y=6.5mm y=7.8mm y=8.4mm
gms =200 gms=180 gms =180 gms =200 gms =200 gms=200 gms =200
13-783-00 13-784-00 13-785-00 13-786-00 13-787-00 13-788-00
x=50mm Xx=7.0mm *=10.0mm x=8.0mm ¥=10.0mm x=5.0mm
y=5.6mm y=5.6mm y=5.6mm y=5.4mm y=5.6mm y=7.2mm
gms =200 gms =200 gms =200 gms =200 gms =200 gms =200

|
13-789-00 13-790-00 13-791-00 13-792-00 13-793-00
x=9.0mm x=11.0mm x=7.0mm x=11.0mm x=9.0mm
y=7.2mm y=8.2mm y=5.7mm y=8.0mm y=7.0mm
gms =200 gms=200 gms=200 gms =200 gms =200
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Aneurysm vessel-clips

. Aneurysmen Gefallclips
Surglmaxw Aneurisma clips
saving lives Anévrisme clips

Aneurisma dei vasi-clip

-y-' - - i =
I S "?,“g"’ y = max. °pe”'f‘g i Pres.sure For titanium clips, please add a
LSMauknoe ek L sl dmesochchhal “T” to the reference number
X x =Longitud de laboca  y = Apertura max. de laboca  gms=Presion ) ) ;
1 x = Longueur du mors y = Ouverture max. du mors  gms=Force de fermeture Bei Bestellung von Titan _C"pf:;
x =Lunghezza del morso y = Apertura mass. del morso gms=Sforza della chiusura  Ditte der Artikelnummer ein . T
hinzufiigen.
Para clips de titanio, por favor

anadir und “T" a la referencia.

Pour des clips en titane, veuillez
ajouter un «T» a la référence.

Per clips in titanio, per favore
aggiuntete al numero d'articolo

Yasargil-Standard

for permanent closure, with window 3,5 mm, in high quality implant steel, antimagnetic
fir permanenten Verschluss, mit Fenster 3,5 mm, aus hochwertigem Implantatstahl, antimagnetisch
para oclusidon permanente, con finestra de 3,5mm, acero de alta calidad, antimagnetico

pour fermeture permanente, avec fenestra 3,5 mm, acier de haute qualité, anti-magnétique T
per chiusura permanente, con finestra di 3,5 mm, accaio di alta qualita, antimagnetico
13-794-00 13-795-00 13-796-00 13-797-00 13-798-00 13-799-00
X=7.0mm x=9.0mm x=12.0mm x=5.0mm x=7.0mm x=11.0mm
y=7.4mm y=8.4mm y=9.6mm y=5.8mm y=6.5mm y=7.2mm
gms=150 gms =150 gms =180 gms =150 gms =150 gms =180

13-800-00 13-801-00 13-802-00
®x=5.0mm x=7.0mm x=11.0mm
y=49mm y=49mm y=49mm
gms =150 gms =150 gms =180
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Aneurysm vessel-clips
Aneurysmen Gefaliclips
Aneurisma clips
Anévrisme clips
Aneurisma dei vasi-clip

!-y-l
] % =Jaw length ¥ = max. opening
X x = Maullange y = max. Mauléffnung
l x =Longitud de la boca y = Apertura max. de la boca

Yasargil-Standard

x =Longueur du mors

y = Ouverture max. du mors
x =Lunghezza del morso  y = Apertura mass. del morso

gms= Pressure

gms= Schliefikraft
gms=Presion

gms=Force de fermeture
gms==Sforza della chiusura

for permanent closure, with window 3,5 mm, in high quality implant steel, antimagnetic

fur permanenten Verschluss, mit Fenster 3,5 mm, aus hochwertigem Implantatstahl, antimagnetisch
para oclusién permanente, con finestra de 3,5mm, acero de alta calidad, antimagnetico

pour fermeture permanente, avec fenestra 3,5 mm, acier de haute qualité, anti-magnétique

per chiusura permanente, con finestra di 3,5 mm, accaio di alta qualita, antimagnetico

5

surgimax:

savinglives

For titanium clips, please add a
“T" to the reference number.

Bei Bestellung von Titan Clips,
bitte der Artikelnummer ein ,T*
hinzufiigen.

Para clips de titanio, por favor

anadir und “T" a la referencia.

Pour des clips en titane, veuillez
ajouter un «T» a la référence.

Per clips in titanio, per favore
aggiuntete al numero d'articolo
un “T".

13-803-00 13-804-00 13-805-00 13-806-00 13-807-00 13-808-00
x=7.0mm x=9.0mm x=12.0mm x=5.0mm x=7.0mm x=11.0mm
y=7.9mm y=9.1mm y=10.3mm y=6.5mm y=7.2mm y=7.8mm
gms =150 gms =150 gms =180 gms=150 gms =150 gms =180
13-809-00 13-810-00 13-811-00 13-812-00 13-813-00 13-814-00
x=5.0mm x=7.0mm x=11.0mm x=5.0mm x=7.0mm x=11.0mm
y=55mm y=55mm y=55mm y=7.9mm y=8.8mm y=10.0mm
gms =150 gms =150 gms =180 gms=150 gms =150 gms =180
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